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I Product overview
1. Structure

W Smartphone shown in illustrations is for reference only

Micro USB port
(smartphone charging port)

Tilt axis o

Crossarm e

Roll axis

« Smartphone
holder

Verticalarm o

« Telescopichandle
retractable and
extendable

(0-7.2in / 0-183mm)

¢ Pan axis

Function

Trigger button e button e

. « Status indicat
» Micro USB port i ndicator

(stabil harei Y j « Joystick
stabilizer charging port
enep [LO * Control slider

Bluetooth shutte;

Built-in battery o release button

« Hand grip
Wrist strap hole o a l

1/4-20 Thread mount

2. Included items

@El B { =
S @@ %
1

Micro USB cable Wrist strap

Tripod

a. Micro to Micro cable
b. Micro to Lightning cable
c. Micro to Type C cable



I Product setup
1. Stabilizer charging

B Fully charge the battery before powering on the stabilizer for the first time.

Charge the stabilizer with the Micro USB cable.
The indicator is red in charging status. It will turn green when the battery is fully charged.

—
—— @ o =[] » L
Micro USB cable
5V/2A USB charger
(notincluded)

& (1) Install the smartphone before powering on the stabilizer.
(2) When not in use, turn off the stabilizer and then remove the smartphone.

2. Insert smartphone

B Stabilizer must be powered off when mounting the phone.
B Smartphone holder width range : 2.2-3.3in / 57-84mm
B |t'srecommended to remove your smartphone protective case.

Place smartphone in the holder, push it against the back of the holder and slide it
towards the side of the stabilizer.

2



3. Balancing smartphone

B When the stabilizer is off, if the smartphone is unbalanced after being mounted,
adjust the cross arm until the phone stays horizontal.

Best balance

(1) If smartphone tilts to the left, pull cross arm out to the right until phone is horizontal.
(2) If smartphone tilts to the right, push cross arm in to the left until phone is horizontal.

Note: The smartphone must be balanced as explained above to guarantee correct
stabilizer functioning.

4. Smartphone orientation

Simply rotate the phone holder until you reach the orientation that you need.
If the phone obstructs the rotation, reposition the phone.




When mounting the phone vertically, consider the phone weight for positioning the holder:
Heavier phone: the holder is positioned in the middle.
Lighter phone: the holder is positioned towards the bottom.

Heavier load Lighter load
weight: weight:
130-200g <130g
0.29-0.44 lbs <0.29 lbs

5. Power on / off

B Make sure the smartphone is secure before powering on the stabilizer.

B When battery is low, the status indicator will blink red three times every 5 seconds,
charge the stabilizer.

Power on: press and hold the function button until the status indicator turns green and the

stabilizer beeps.

Power off: press and hold the function button until the status indicator changes from a

flashing red to a solid red light and stabilizer beeps.

Note: Turn on the stabilizer only when the phone is mounted, otherwise motors might be
damaged.

Vibrating is normal for the first few seconds after turning on the stabilizer. It will
disappear when the motor's auto-adjustment is done.

6. Smartphone charging

Should you need to charge your smartphone, you can opt to connect the phone to the
stabilizer using the corresponding cable (included).

Micro USB Port




I Controls and operations

1. Status indicator
The current mode of the stabilizer can be identified by the indicator status as follows:

Blue light flashes once Panmode

Blue light flashes twice Follow mode

Lock mode / stabilizer initialization
/ motion control mode

Initialization failure/
malfunction

Constant blue light

Blue light keeps flashing

Red light flashes three times  Low power

Red light keeps flashing Stabilizer powering off

2. Bluetooth shutter release button

By connecting via Bluetooth or App you can trigger pictures and videos on your phone
as follows:

Button
Single click Take a photo
Press & Hold Start video recording / Stop video recording

Note: Single click during video recording allows taking a picture.
You can tap the Bluetooth shutter release button during a single
recording session as many times as you like to take multiple stills.

Troubleshooting: if the stabilizer fails to connect to the App, power off the stabilizer. Press and hold
both the Bluetooth shutter release button and the function button to reset the Bluetooth connection.

3. Joystick control

The stabilizer joystick can control pan (move the joystick
right/left) and tilt (move the joystick up/down).

If the stabilizer is in follow mode, the joystick can control the
roll axis angle (-30° ~ +30°) when moved right/left.




4, Other controls and functions

Function button ~ Function Explanation
. . Pan Mode . .
Single click /Lock Mode Single tap to switch between pan mode and lock mode
When in follow mode you can use the joystick left/right to control
Double click Foll d the roll axis angle (-30° ~ +30°) or up/down to control the tilt axis
ouble clic ollowmode angle. When in follow mode, click the function button once to
retumto pan mode
Triple click Switching cameralens It needs to be used with the App
Four clicks Motion control mode  Both the pan and tilt directions can be rotated
Five click Reset After the reset succeeds or fails, you can click the function button
lve clicks ese torestart the stabilizer
Trigger button  Function Explanation
In the pan mode or follow mode, holding the trigger button
Press&Hold Temporary Lock temporarily locks pan and tilt until released
. Centers the camera away from the user on all 3 axes ( pan,
Doubleclick Reset to default tilt and roll) and switches back to the default pan mode

Control slider Function Explanation

Sliding up-down Adjust parameters Adjust phone camera parameters when using the stabilizer App

5. Automatic rotation of the smartphone

From horizontal to vertical:

(1) Hold the stabilizer horizontally parallel to the ground.

(2) Press and hold the trigger button and at the same time click once on the function button.
Form vertical to horizontal (reset):

(1) Hold the stabilizer horizontally parallel to the ground.
(2) Double click on the trigger button.

Note: The automatic rotation function works ONLY if the stabilizer is held horizontally
parallel to the ground.

Vertical Shooting Reset

N

Hold the stabilizer in horizontal



I Operation modes

Pan mode (Default mode) — The roll and tilt directions are fixed, and the
smartphone moves according to the hand movement direction of the user.

Follow mode — The roll direction is fixed, and the smartphone moves according
to the hand movement direction of the user.

Lock mode — The orientation of the smartphone is fixed.

Reset — Return to pan mode (default mode).

Manual Lock

Smartphone can be manually positioned while in pan mode, follow mode and lock
mode. Both the pan and tilt can be manually set.

Manually move smartphone to desired position,
and hold for half a second. New tilt and/or pan
positions are automatically saved.

Motion Control Mode

The stabilizer can easily create constant speed movement by using the motion control mode.

This mode can be used for recording both regular video and timelapse photography.
For best results, attach the stabilizer to the included tripod to keep it completely still.

1. Set motion speed in the App

To set the motion speed, connect to the App and select desired speed from the motion
control option in the settings menu.

Smart stabilizer rotation speed




2. Enter motion control mode by 3. Set rotation start position
clicking the function button 4 times

- Tiltaxis

 Panaxis

Record the first position (rotation start position)
by manually moving smartphone to desired
position. Hold in position for half a second.
Click the function button to record rotation
start position.

5. The stabilizer moves from rotation start
position to rotation end position

Record the second position
(rotation end position) by
manually moving smartphone
to desired position. Hold in
position for half a second.
Click the function button to
record rotation end position.

The stabilizer automatically
returns to the start position.
Thetilt axis and the pan axis
start to rotate uniformly from
the start to the end position
according to the set rotation
speed.

Exit operations:

When in motion control mode, you can double click the trigger button to reset the stabilizer to the
default mode.

After the auto-rotation is finished, the stabilizer automatically exits auto-rotation mode and enters
follow mode.

I Stabilizer reset

Reset stabilizer when:

(1) Smartphone fails to remain level.

(2) The stabilizer has not been used for a long period of time.
(3) The stabilizer is used in extreme temperature variations.

o I e o

S

7777777777 777 77

Click the function button five times.  Place the stabilizer on a flat, horizontal surface. After the reset is successful,
The motors will stop working. The stabilizer will automatically reset after a click the function button to
Status indicator turns solid blue. few seconds detecting no movement. The blue restart.

light will flash three times to indicate end of the
reset process.

Note: if the reset is not successful, click the function button to restart. Try the reset process again.
8



I App download and firmware upgrade
1. App download

EEdi Hengs

I R 7
iOS Version Android Version

ForiOS users: scan the QR code or go to the App Store and search for "Smart Stabilizer".

For Android users: scan the QR code or go to Google Play and search for "Smart Stabilizer".

App Store ' Google play

2. Firmware upgrade
Connect the stabilizer to the App to upgrade the firmware.

< Updata

| QueryUpdate

smart

Smart Stabilizer




I Technical specifications

4.65in 435in
118mm 110.5mm

3.0Llin
76.4mm
12.72in 12.72in
323mm 323mm
7.67in
194.7mm

Max. tilt range Maximum load weight

Max. roll range 320°

210g/0.46 bs

Max. pan range 320°

operation time in motion shooting: around 5 hours; operation

Operation time 5 X .
g time in normal shooting: around 10 hours

Phone compatibility smartphones (mobile phone width range: 2.2-3.3in / 57-84mm)

Weight 428g/0.94 Ibs (Not including the smartphone)

10



-——- IMPORTANT NOTES & SAFETY INSTRUCTION ----

The smartphone must be balanced to guarantee the correct functioning of the stabilizer.

Turn on the stabilizer only when the smartphone is mounted, otherwise motors might be damaged.

Vibrating is normal for the first few seconds after turning on the stabilizer. It will disappear when
the motor's auto-adjustment is done.

Do not force the motors to rotate rapidly since they cannot spin 360°.

Keep the stabilizer away from impact when the telescopic handle is extended. (as shown in Figure a)

When the stabilizer is powered on, don't grab the top part. (as shown in Figure b)

If placing the stabilizer on a flat surface, put the stabilizer on a tripod to ensure it is upright. (as
shown in Figure c)

Keep the stabilizer away from water.

The stabilizer is not compatible with quick chargers.

To extend or retract the telescopic handle, simply pull up or push down the top part of the handle
(as shown in Figure d). Do not hold the movable junctions of the axis.

Power on

Figure a

Figure ¢

Hold hereto extend
thehandle

Figure d
11



77777777777777777777777777 FAQ — oo

1. The stabilizer can't stabilize or motors are powerless after booting.
Ensure that the smartphone has been mounted and balanced correctly on the stabilizer.

2.Vibration happens when using the stabilizer in normal way.

Default value of motor strength is a bit high so that the stabilizer can work properly in
portrait mode. If the smartphone is lighter in weight, there might be vibrations. If that
happens, connect the stabilizer with the App and adjust the rate of motor strength.

3. "No Stabilizer Found" or "Connection Fail" when trying to connect the stabilizer with

the App.

(1) Forget the stabilizer or cancel pairing in Bluetooth list of the smartphone. Close and
open phone's Bluetooth then search again the stabilizer.

(2) If the stabilizer can't be found in the Bluetooth list, it may be connected with previously
paired phones. Turn off the Bluetooth of other phones and search again in the App.

(3) Reboot the smartphone if the problem persists.

4.iPhone moves randomly when performing face tracking or object tracking.
(1) Go to the phone control center and make sure the screen rotation is unlocked.
(2) Restore default settings in the App.

Portrait Orientation Lock: Off

®EOOVE®

ffffffffffffffffffff DISCLAIMER --------mmommomoee

Any use forillegal purposes is prohibited. Users are responsible for properly using product.

The manufacturer assumes no liability for any risks related to or resulting from the debug and use of
this product (including the direct, indirect or third-party losses).

Firmware upgrades may cause changes in function descriptions in this user manual. Read the
instructions carefully before upgrading the firmware and use the corresponding user manual.

The manufacturer reserves the right to amend this manual and the terms and conditions of using the
product.

12



Certification and Compliance

FS

FCC ID: 2AQK5-JB01656
Product name: Joby Smart Stabilizer
Item code: JB01656-BWW

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiveris connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Vitec Imaging Distribution Inc

10 Mountainview Rd. Suite 320 South,

Upper Saddle River, NJ 07458, USA

www.vitecimagingdistribution.us -



Simplified EU Declaration of Conformity

Manufacturer’ s name : Vitec Imaging Solutions Spa

Manufacture’ s address : Via Valsugana 100, 36022 Cassola (VI), Italy c €
Product name : Smart Stabilizer

Product code : JB01656-BWW

GB - Hereby, “Vitec Imaging Solutions” declares that the radio equipment type
“JB01656-BWW” is in compliance with:

-Directive 2014/53/EU(RED)

-Directive 2011/65/EU & EU 2015/863 (RoHS)

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following

internet address:

1 - Il fabbricante, “Vitec Imaging Solutions”, dichiara che il tipo di apparecchiatura
"JB01656-BWW" & conforme alla direttiva 2014/53/EU(RED) & 2011/65/EU & EU 2015/863 (RoHS).
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente

indirizzo Internet:

D - Hiermit erklart ,Vitec Imaging Solutions®, dass der Geratetyp ,JB01656-BWW “ mit der EU
Richtlinie 2014/53/EU(RED) & 2011/65/EU & EU 2015/863 (RoHS).

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar:

F -Le soussigné, “Vitec Imaging Solutions”, déclare que I" équipement de type
"JB01656-BWW" est conforme a la directive 2014/53/EU(RED) & 2011/65/EU & EU 2015/863
(RoHS).

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I” adresse

internet suivante:

E - Por la presente, “Vitec Imaging Solutions” declara que el tipo de equipo
"JB01656-BWW" es conforme con la Directiva 2014/53/EU(RED) & 2011/65/EU & EU 2015/863
(RoHS).

El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la

direccion Internet siguiente:

P - “Vitec Imaging Solutions” declara que o presente tipo de equipamento
"JB01656-BWW" estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU(RED) & 2011/65/EU & EU
2015/863 (RoHS).

O texto integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte

endereco de Internet:

S - Harmed forséakrar “Vitec Imaging Solutions” att utrustningen “JB01656-BWW”
Overensstaimmer med direktiv 2014/53/EU(RED) & 2011/65/EU & EU 2015/863 (RoHS).

Den fullsténdiga texten till EU-férsakran om dverensstammelse finns pa foljande
webbadress:

NL - Hierbij verklaart “Vitec Imaging Solutions” dat de radioapparatuur type
“JB01656-BWW” conform Richtlijn 2014/53/EU(RED) & 2011/65/EU & EU 2015/863 (RoHS).
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd

op het volgende internetadres:

TR - Hierbij verklaart “Vitec Imaging Solutions” dat de radioapparatuur type
“JB01656-BWW” conform Richtlijn 2014/53/EU(RED) & 2011/65/EU & EU 2015/863 (RoHS).
AB uyumu beyaninin tam metni asagidaki internet adresinden edinilebilir:

Wavo-eu.JOBY.com

14
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PRECAUTIONS

Do not leave your product unattended when working where the general public could
be endangered.

Keep out of the reach of children.

It is recommended that the equipment be removed from the support for transpor
tation.

Do not clean the product with solvents, thinners, benzene or other corrosive
products.

High temperature:

Avoid temperatures exceeding +70°C (158°F), and do not leave the controller ex
posed to direct strong sunlight for any extended period, e.g. in a car parked in
sunny place.

Electrical precaution:

Never use any battery, power supply or accessory that is not specified by this man
ual. Never use any battery made or modified by yourself.

Non-replaceable batteries, contact the authorised technical service for substitution.

Avoid exposing the product to heat sources, direct sunlight, fire and/or similar, to
prevent dangerous overheating of internal battery.

Do not insert metal objects or foreign bodies into the device, accessories, con
necting cables and any mechanical and/or electrical and/or electronic part of this
product.

Do not scratch, cut or excessively bend the cords and do not put heavy objects
on them.

Do not use cables whose insulation is damaged.

To prevent compromising their insulation, do not leave cords close to any heating
source.

Do not dismantle nor modify the equipment if not explicitly allowed by instructions.

Never touch the electrical contacts of the connecting cables, because they could
deteriorate, thus compromising operation.

DISCLAIMER
The information contained in this document is subject to change without notice.

Vitec Imaging Solutions makes no warranty and shall not be liable for any errors on
information contained in this document.

Any changes or modifications not expressly approved by Vitec Imaging Solutions
could void the user’s authority to operate this equipment.

15
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INFORMATION FOR USERS
In accordance with Article 10 of Directive 2012/19/UE of the 04/07/2012
concerning Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
The above symbol, also present on equipment, indicates that, at such
time as the user should decide to dispose of the equipment, it must NOT
_ be disposed of as unsorted municipal waste, but must be collected sep
arately. The same applies to all components of the equipment and any
recharge or refill elements that the product may comprise.
For information on the waste collection systems suitable for this equipment, contact
Vitec Imaging Solutions or any authorised member of the National Registers in EU
countries. Household (or similar) waste may be disposed of via standard municipal
differentiated waste collection schemes.
If you purchase a new version of this model or similar equipment - or if your existing
equipment measures less than 25 cm - you may return the items you no longer
require to your retailer who will take care of contacting the company or organization
handling the proper collection and management of used equipment.
Correct separate collection and specific treatment of WEEE are necessary to avoid
potential damage to human health and the environment, and favour the recycling
and recovery of component materials.
Improper or illegal disposal of this product by the user will result in punishments or

fines being applied in accordance with national Decrees based on Directive 91/156/
EC and 2008/98/EC.

Thank you for purchasing a JOBY product.

JOBY products are warranted to be fit for the purpose for which they have been
designed, and to be free from defects in materials and workmanship. This guar
antee does not cover the product against subsequent damage or misuse. The
period of validity of the Standard Limited Warranty is defined by the law in force
in the country, state or region where the product is sold. Please retain your receipt
as proof of purchase to repair your product under warranty.

16



PRECAUZIONI

Non lasciate il vostro prodotto incustodito lavorando in mezzo al pubblico.

Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Raccomandiamo di smontare I'attrezzatura dal supporto durante il trasporto

Non pulire il prodotto con solventi, diluenti, benzene o altri prodotti corrosivi.
Elevate temperature:

Evitare temperature superiori ai +70°C (158°F) e non lasciare il controllo esposto

a lungo ad una forte luce solare diretta, come ad esempio in un'auto parcheggiata
al sole.

Precauzioni elettriche:

Non utilizzare batterie, fonti di alimentazione o accessori non specificati nel presen
modificate.

te manuale. Non utilizzare batterie di propria fabbricazione o

Batterie non sostituibili, per la sostituzione della batteria rivolgersi all'assistenza
tecnica autorizzata.

Evitare I'esposizione del prodotto a fonti di calore, luce del sole, fuoco e/o similare,
per evitare surriscaldamenti pericolosi della batteria interna.

Non inserire oggetti metallici o corpi estranei nel dispositivo, negli accessori, nei
cavi di collegamento e in genere in parti meccaniche e/o elettriche e/o elettroniche
del prodotto.

Non graffiare, tagliare o piegare eccessivamente i cavi né appoggiarvi sopra oggetti
pesanti.

Non utilizzare cavi il cui isolamento sia danneggiato.

Per evitare di comprometterne I'isolamento dei cavi, non lasciarli in prossimita di
fonti di calore.

Non smontare né modificare I'apparecchiatura se non esplicitamente consentito
nelle istruzioni.

Non toccare i contatti elettrici dei cavi di connessione, poiché potrebbero deteriorar
si pregiudicandone il funzionamento.

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITA

Le informazioni riportate in questo documento sono soggette a variazioni senza
preawviso.

Vitec Imaging Solutions non rilascia garanzie e non assume responsabilita per
eventuali errori nelle informazioni riportate in questo documento.

Qualunque variazione o modifica apportata senza espressa approvazione di Vitec
Imaging Solutions puo annullare il diritto dell'utente di impiegare questo apparec
chio.

17



INFORMAZIONE AGLI UTENTI

Ai sensi dell'art. 10 della Direttiva 2012/19/UE del 04/07/2012 sui rifiuti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

Il simbolo sopra riportato, presente anche sull'apparecchiatura, indica che
essa deve essere oggetto di raccolta separata nel momento in cui l'uti
lizzatore decide di disfarsene (inclusi tutti componenti, i sotto-insiemi e i
materiali di consumo che sono parte integrante del prodotto).

Per l'indicazione sui sistemi di raccolta di detti apparecchi vi preghiamo di contatta
re Vitec Imaging Solutions o altro soggetto inscritto nei vari Registri Nazionali per gli
altri Paesi dell'Unione Europea. Il rifiuto originato da nucleo domestico (o di origine
analoga) puo essere conferito a sistemi di raccolta differenziata dei rifiuti urbani.

All'atto dell'acquisto di una nuova apparecchiatura o, senza obbligo di un acqui
sto nuovo, per le apparecchiature con dimensioni inferiori ai 25 cm, & possibile
riconsegnare al rivenditore il vecchio apparecchio. Il rivenditore si fara poi carico di
contattare il soggetto responsabile del ritiro dell’apparecchiatura.

L'adeguata raccolta separata dell’apparecchio dismesso e I'avvio alle successive
operazioni di trattamento, recupero e smaltimento ambientalmente compatibile,
consente di evitare potenziali effetti negativi sul’ambiente e sulla salute umana, e
favorisce il riciclaggio ed il recupero dei materiali componenti.

Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell'utente comporta I'applicazio
ne delle sanzioni previste dai recepimenti nazionali delle Direttive 91/156/CE e
2008/98/CE.

Vi ringraziamo per I'acquisto di un prodotto JOBY.

| prodotti JOBY sono garantiti per essere idonei allo scopo per il quale sono
stati progettati ed esenti da difetti nei materiali e nelle lavorazioni. La presente
garanzia non copre il prodotto contro danneggiamenti o uso improprio. Il periodo
di validita della Garanzia Standard e definito dalla legislazione vigente nel paese,
stato o regione nel quale il prodotto viene venduto. Vi preghiamo di conservare
una copia della prova d’acquisto del vostro prodotto, poiché vi verra richiesta in
caso di riparazione.
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PRECAUTIONS D'EMPLOI

Ne pas laisser votre produit sans surveillance quand vous travaillez. Il pourrait en
effet chuter par accident et blesser quelqu’un.

Tenir hors de portée des enfants.

Il est recommandé de démonter I'appareil du produit pour le transport.

Ne pas nettoyer le produit avec des solvants, diluants, du benzéne ou d'autres
produits corrosifs.

Températures élevées:

Evitez les températures supérieures a +70°C (158°F) et n'exposez jamais la té-
lécommande aux rayons directs du soleil pendant une période prolongée (par
exemple, dans une voiture stationnée en plein soleil).

Précautions électriques:

Ne jamais utiliser de batterie, bloc d’alimentation ou accessoire non spécifié dans
ce manuel. Ne jamais utiliser de batterie fabriquée ou modifiée par vos soins.

Le produit a été congu et testé dans le respect des normes de sécurité EC
62471:2006 “Sécurité photobiologique des lampes et des appareils utilisant des
lampes”, groupe a risque 1.

La protection contre les décharges électriques est définie par la Classe de protection
3 et nécessite I'utilisation d’'une trés basse tension (TBT) de sécurité comme source
d'alimentation limitée.

Ne pas insérer d’objets en métal ni d’élément étranger entre les contacts élec-
triques, dans les accessoires, dans les cables de raccordement et dans toute partie
mécanique et/ou électrique et/ou électronique de ce produit.

Ne pas gratter, couper ou tordre excessivement les cordons et ne pas les recouvrir
d'objets lourds.

Ne pas utiliser de cables mal isolés.

Pour éviter d'abimer l'isolation des cables, ne pas les laisser a proximité d'une
source de chaleur.

Ne pas démonter ou modifier I'équipement si cela n'est pas autorisé explicittment
dans les instructions.

Ne touchez jamais les contacts électriques des cables de raccordement. Cela pour-
rait les détériorer et par conséquent nuire a leur bon fonctionnement.

AVIS DE NON RESPONSABILITE

Les informations contenues dans cette notice d'utilisation peuvent étre sujettes a
modification sans avis préalable.

Vitec Imaging Solutions ne peut garantir que le présent document ne contient au-
cune erreur relative aux informations contenues et ne saurait en étre tenu respon-
sable.

Toute modification non expressément approuvée par Vitec Imaging Solutions peut
annuler le droit de I'utilisateur a exploiter cet équipement. 19
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INFORMATION AUX UTILISATEURS
Conformément a larticle 10 de la Directive 2012/19/UE du 04/07/2012
relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE).
Le symbole ci-dessus, qui apparait sur les équipements concernés, in-
dique que ceux-ci ont été mis en vente apres le 13/08/2005 et ne devront
P conséquent PAS étre jetés avec les ordures ménageres mais faire
I'objet d’'une collecte sélective lors de leur mise au rebut. Cette mesure
s'étend également aux composants, matieres et énergie que ces équipements
peuvent contenir.
Pour en savoir plus sur les systemes de collecte de ce type d'équipements, merci de
contacter Vitec Imaging Solutions ou tout autre membre agréé inscrit aux Registres
nationaux des pays de I'UE. Les déchets domestiques et assimilés peuvent étre jetés
dans les conteneurs municipaux correspondants.
Si vous achetez une nouvelle version de ce modéle ou un équipement similaire -
ou si votre équipement actuel mesure moins de 25 cm - vous pouvez retourner le
précédent produit chez votre revendeur qui prendra soin de contacter I'entreprise
ou I'organisme responsable de la collecte et du traitement de ce type de déchets.
Une collecte et un traitement adaptés des DEEE sont indispensables pour éviter les
risques potentiels pour la santé et I'environnement et favoriser la récupération et la
valorisation des matériaux qui les composent.
Toute élimination incorrecte ou illégale du présent produit condamnera I'utilisateur
a une peine ou une amende conformément aux décrets nationaux appliquant les
Directives 91/156/CE et 2008/98/CE.

Merci d’avoir acheté un produit JOBY.

Les produits JOBY sont garantis pour un champ d'utilisation correspondant a
celui pour lequel ils ont été congus, sans malfacons humaines ou matérielles.
Cette garantie ne couvre pas le produit contre des dommages ou des mauvaises
utilisations. La période de validité de la Garantie Standard est définie par la loi en
vigueur dans le pays, I'état ou la région ou le produit est vendu. Merci de conser-
ver votre preuve d’achat afin de pouvoir faire réparer votre produit sous garantie.

20



D

SICHERHEITSMASSNAHMEN

Lassen Sie Ihr Produkt in der Offentlichkeit nicht unbeaufsichtigt stehen, um Un
falle oder Verletzungen mit Passanten zu vermeiden.

Bitte ausserhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Es wird empfohlen, Gerate vor dem Transport vom Stativ abzunehmen.
Reinigen Sie das Produkt nicht mit Lésungs- oder Verdunnungsmittel, Benzin
oder anderen Korrosionsprodukten.

Hohe Temperaturen:

Vermeiden Sie Temperaturen tuber 70°C (158°F) und setzten Sie die Fernbe
dienung nicht fur 1angere Zeit direktem und intensivem Sonnenlicht aus, z.B. in
einem in der Sonne geparkten Auto.

Elektrische VorsichtsmaRnahmen:

Benutzen Sie niemals aufladbare Batterien, Stromversorgungen oder andere Zu
behérteile, welche nicht in dieser Bedienungsanleitung angegeben sind. Verwen
den Sie nie eine von Ihnen hergestellte oder modifizierte Batter

Nicht austauschbare Batterien. Bitte kontaktieren Sie den technischen Service
fur den Austausch.

Vermeiden Sie, dass das Produkt extremen Hitzequellen, direktem Sonnenlicht.
Feuer und/oder Ahnlichem ausgesetzt wird, um dem gefahrlichen Uberhitzen der
internen Batterien vorzubeugen.

Bringen Sie keine Metallobjekte oder Fremdkdrper zwischen die Metallkontakte
des Kopfes, in Zubehorteile, Verbindungskabel sowie in jedes andere mechani
sche und/oder elektrische und/oder elektronische Produktteil an.

Zerkratzen, schneiden oder verbiegen Sie die Kabel nicht tibermé&fig und stellen
Sie keine schweren Objekte darauf ab.

Verwenden Sie keine Kabel deren Isolierung beschéadigt ist.

Schitzen Sie das Kabel vor groRer Hitzeeinwirkung, um die Isolierung nicht zu
beschéadigen.

Demontieren oder riisten Sie das Gerat niemals um, wenn es nicht ausdriicklich
durch die Anleitungen zugelassen ist.

Bertihren Sie niemals die elektrischen Kontakte der Verbindungskabel, da sonst
deren Funktionalitat beeintrachtigt wird.

RECHTLICHE HINWEISE

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kdnnen ohne Vorankindi

gung geéndert werden.

Vitec Imaging Solutions Gbernimmt keinerlei Gewahr und lehnt ausdriicklich
21
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jegliche Haftung fur eventuelle in dieser Anleitung enthaltene Fehler oder Aus
assungen ab.

dJegliche Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von Vitec Ima
ging Solutions genehmigt wurden, kann die Berechtigung des Benutzers zum
Betrieb dieses Gerats aufheben.

VERBRAUCHERHINWEISE

Betrifft Paragraph 10 der Direktive 2012/19/UE vom 04.07.2012 tber
die Entsorgung elektrischer und elektronischer Geréte (WEEE).

Das obenstehende Symbol, das sich auch auf dem Gerét findet, sagt

aus, dass das Geréat nach dem 13.8.2005 auf den Markt gekommen

ist und damit der Regelung unterliegt, der zufolge der Endverbraucher
I fur seine Entsorgung verantwortlich ist. Es darf nicht mit dem norma-

len Hausmiill entsorgt werden, sondern ausschlieBlich als Sondermdill.
Dasselbe gilt fir samtliche Bauteile des Gerats sowie eventuell vorhandene
Nachfiill- oder Auflade-Elemente.

Informationen Uber die fiir dieses Gerat geeignete Entsorgung sind erhaltlich
von Vitec Imaging Solutions oder jedem autorisierten Mitglied des Nationalregis-
ters in Landern der EU. Haushalt- (oder &hnlicher) Ml darf nach den Miilltren-
nungs-Vorschriften der jeweiligen Gemeinde entsorgt werden.

Wird dieses oder ein &hnliches Gerat neu gekauft, oder wenn Ihr jetziges Gerét die
GroRe von 25 cm unterschreitet, kann das alte Gerat an den Verk&ufer zuriickge-
geben werden, der sich seinerseits mit der zustédndigen Firma oder Korperschaft
in Verbindung setzen wird, die fur die Einsammlung und Verwertung gebrauchter
Gerate zustandig ist.

Mulltrennung und die korrekte Entsorgung von WEEE dienen dem Gesundheits-
und Umweltsschutz. Sie unterstiitzen das Recycling und die Wiederverwendung
wertvoller Rohmaterialien.

UnsachgemafRe oder illegale Entsorgung dieses Produkts durch den End-
verbraucher wird gemaR dem nationalen Dekret auf Grundlage der Direktiven
91/156/EC und 2008/98/EC bestraft.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein JOBY Produkt entschieden haben.

JOBY garantiert, dass die Produkte fiir den Zweck, fir den sie entwickelt wurden,
geeignet und frei von Fehlern in Material und Verarbeitung sind. Diese Garantie
deckt das Produkt nicht bei Folgeschaden oder Missbrauch. Die Gultigkeitsdauer
der Standardgarantie wird durch das jeweilige geltende Recht des Landes, des
States oder der Region, in dem das Produkt verkauft wird, bestimmt. Bitte be-
wahren Sie den Kassenbon als Kaufbeleg auf, damit Ihr Produkt im Rahmen der
Garantie repariert werden kann.
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PRECAUCIONES

No deje su producto sin atencién si trabaja donde el pablico en general podria dafiarse.
Mantener fuera del alcance de los nifios.

Para el transporte se recomienda quitar el equipo del soporte.

No limpie el product con disolventes, benceno u otros productos corrosivos.
Temperaturas elevadas:

Evite temperaturas que excedan de +70°C (158°F) y no deje el controlador ex
puesto a una intensa luz solar durante un periodo prolongado, p.ej, dentro de un
automovil estacionado en un lugar soleado.

Precauciones eléctricas:

Nunca use ninguna baterfa, fuente de alimnatacién o accesorio que no esté espe
cificado en este manual. Nunca use una bateria fabricada o modificada por usted
mismo.

Baterias no reemplazables, contacte el servicio técnico autorizado para sustitucion.

Evite la exposicion a fuentes de calor, luz del sol directa, fuego y/o similar, para
evitar un sobrecalentamiento peligroso de la bateria interna.

No inserte objetos metalicos o cuerpos extrafios entre los contactos eléctricos de la
rétula, en accesorios, en los cables de conexion ni en cualquier otra parte mecanica
ylo eléctrica y/o electrénica de este producto.

No arafie, corte o doble excesivamente los cables y no ponga objetos pesados
sobre ellos.

No use cables cuyo aislamiento esté dafiado.

Para prevenir problemas de aislamiento, no deje los cables cerca de ninguna fuen
te de calor.

No desmonte ni modifique el equipamiento si no esta explicitamente permitido en
las instrucciones.

Nunca toque los contactos eléctricos de los cables de connexion, ya podrian dete
riorarse, comprometiendo el funcionamiento.

EXENCION DE RESPONSABILIDAD

La informacién contenida en este documento esta sujeta a cambios sin previo aviso.
Vitec Imaging Solutions no establece garantia alguna ni se hace responsable por
errores en la informacién contenida en este documento.

Cualquier cambio o modificacion en la unidad no aprobado expresamente por Vitec
Imaging Solutions es susceptible de dejar al usuario sin la autorizacién para utilizar
este equipo.
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INFORMACION PARA LOS USUARIOS

De acuerdo con el Articulo 10 de la Directiva 2012/19/UE con fecha
04/07/2012 concerniente a los residuos de Equipamientos Eléctricos y
Electrénicos (WEEE).

El simbolo de la parte superior, también presente sobre los equipos indica
— el equipo fue vendido despu_é§ del 13/8/2005 y por tanto a partir dg

dicha fecha, el usuario que decidia deshacerse del equipo, no debera
tirarlo a un contenedor municipal de basura sin clasificar, sino que debia recogerse
separadamente. Lo mismo se aplica a todos los componentes del equipo y a cual
quier elemento que pueda recargarse o rellenarse que pueda contener el equipo.
Para informacién sobre sistemas de recogida de residuos adaptables a su equi
po, contacte a Vitec Imaging Solutions o a cualquier miembro autorizado de los
Registros Nacionales de Europa. La caja (0 basura similar) puede eliminarse
mediante los sistemas de recoleccion de residuos diferenciados municipales.
Si usted adquiere una nueva versién de este modelo o equipamiento similar - o si su
equipamiento existente mide menos de 25 cm - debe devolver los articulos que ya no
necesite al su vendedor, el cual contactard con la compaiiia u organizacion respon
sable de la recoleccion y tratamiento de eliminacion adecuado de equipos usados.
Una separacion correcta y un tratamiento especifico de WEEE son necesarios para
evitar un potencial dafio a la salud y al medioambiente, y favorece la recuperacion
y el reciclaje de los materiales.
Una eliminacién impropia o illegal de este producto por el usuario podra acarrear
sanciones o castigos de acuerdo con los Decretos Nacionales basados en la Direc
tiva 91/156/EC y 2008/98/EC.

Gracias por comprar un producto JOBY.

Los productos JOBY estan garantizados para el propésito para el cual fueron dise
flados y estan libres de defectos de materiales y de mano de obra. Esta garantia
no cubre el producto contra dafios subsecuentes o un mal uso. El periodo de
validez de la Garantia Limitada Convencional esta definido por la ley vigente en
el pais, estado o regién donde el producto ha sido vendido. Por favor conserve
su recibo como comprobante de compra para reparar su producto bajo garantia.
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PRECAUCOES
N&o deixe o equipamento sem vigilancia quando em funcionamento em locais onde
0 publico possa ser colocado em perigo.

Mantenha o equipamento fora do alcance de criancas.
E aconselhavel remover o equipamento do suporte para o transporte.

Nao limpe o equipamento com solventes, diluentes, benzina ou outros produtos
COIToSivos.

Temperaturas elevadas:

Evite temperaturas que excedam os +70°C (158°F), e ndo deixe o equipamento
exposto a luz directa do sol por um longo periodo, por exemplo dentro de um carro
estacionado ao sol.

Precaucdes Eléctricas:

Nunca use baterias, fontes de alimentagao ou acessoérios que ndo estejam especifi
cados no manual. Nunca utilize uma bateria criada ou modificada

Baterias ndo substituiveis, contacte o servico técnico autorizado para substituicao.

Evite expdr o produto a fontes de calor, luz solar directa, fogo e/ou similar, para
evitar o sobreaquecimento perigoso da bateria interna.

N&o insira objectos metélicos ou corpos estranhos no equipamento, acessorios,
cabos de ligagdo ou qualquer outra secgcdo mecanica e/ou eléctrica e/ou electrénica
deste produto.

N&o raspe, corte ou dobre excessivamente os cabos e ndo coloque objectos pe
sados sobre 0s mesmos.

N&o use cabos cujo isolamento esteja danificado.

Para prevenir problemas de isolamento, ndo deixe os cabos perto de uma fonte
de calor.

Nao desmanche nem modifique o equipamento se tal ndo esta explicitamente in
dicado nas instrucdes.

Nunca toque nos contactos eléctricos dos cabos de ligacao, dado que podem dete
riorar-se, comprometendo o funcionamento do equipamento.

AVISO LEGAL
A informagéo contida neste documento pode ser modificada sem pré-aviso.

A Vitec Imaging Solutions néo faz qualquer garantia e ndo pode ser responsabiliza
da por quaisquer erros de informagao contidos neste documento.

Qualquer alteragdo ou modificagdo ndo expressamente aprovada pela Vitec Ima
ging Solutions pode anular os direitos do utilizador de usar este equipamento.
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INFORMAGAO PARA OS UTILIZADORES

De acordo com o Artigo 10 da Directiva 2012/19/UE de 04/07/2012 res

peitante a residuos de Equipamentos Eléctricos e Electrénicos (REEE).

O simbolo acima, também representado no equipamento, indica que

quando o utilizador decidir desfazer-se do equipamento, NAO o deve co

locar num contentor municipal de lixos domésticos néo diferenciados mas
B |\, contentor selectivo apropriado. O mesmo se aplica a todos os com

ponentes do equipamento e a quaisquer recargas ou elementos relacio
nados com o produto.

Para mais informacéo sobre os sistemas de recolha de lixo indicados para este
equipamento, contacte Vitec Imaging Solutions ou qualquer membro autorizado
indicado nos Registos Nacionais dos paises da Unido Europeia. Os residuos do
mésticos (ou similares) podem ser colocados nos contentores municipais de reco
Iha de residuos diferenciados.

Se adquirir uma nova verséo deste modelo ou equipamento similar - ou se o equi

pamento que possui actualmente mede menos de 25 cm -, pode devolver os itens
de que ndo necessita ao seu retalhista, que tratard4 de entrar em contacto com
a empresa ou organizacdo responsavel pela recolha e gestdo de equipamentos
usados.

Uma separacdo correcta e o tratamento REEE sdo necessarios para evitar um
potencial perigo para a saude e o meio ambiente, e favorecer a reciclagem e recu-
peragdo dos componentes do equipamento.

A eliminagdo imprdpria ou ilegal deste produto pode acarretar ao utilizador a aplica-
¢ao de penas e multas de acordo com os decretos nacionais baseados nas Direc-
tivas 91/156/EC e 2008/98/EC.

Obrigado por adquirir um produto JOBY.

Os produtos JOBY séo garantidos para cumprirem a finalidade para que foram
concebidos, e para se apresentarem livres de defeitos de materiais e méo-de-
-obra. Esta garantia ndo cobre o produto contra danos provocados ou uso inde-
vido subsequentes. O prazo de validade da garantia limitada padrédo é definido
pela lei em vigor no pais, estado ou regiéo onde o produto é vendido. Por favor
guarde o recibo como prova de compra, para reparar o seu produto ao abrigo
da garantia.
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FOREBYGGANDE ATGARDER

Lamna inte din produkt o6vervakad da den &r pa dar allmanheten kan vara i fara.
Forvaras oatkomligt for barn.

Det rekommenderas satt utrustningen tas loss fran stallningen vid transport.

Rengor inte produkten med l6sningsmedel, thinner, bensen eller andra fratande
produkter.

Hog temperatur:

Undvik temperaturer ver +70°C (158°F) och It inte styrenheten utséttas for direkt
solljus under n&gon langre tid, t.ex. i en bil parkerad pa en solig plats.

Elektriska forsiktighetsatgarder:

Anvand aldrig ett batteri, en stromkalla eller nagot tillbehdr som inte specificeras i
denna handbok. Anvand aldrig ett batteri som du sjalv har tillverkat eller modifierat.

Icke utbytbara batterier, kontakta auktoriserad servicestation for utbyte.

Undvik att utsétta produkten for varmekallor, direkt solljus, eld eller liknande for att
undvika farlig 6verhettning av det interna batteriet.

For inte in metallforemal eller frammande féremal i enheten, tilloehor, anslutnings
kablar och andra mekaniska och/eller elektriska och/eller elektroniska delar p&
denna produkt.

Undvik att repa, skara eller éverdrivet bgja sladdarna och stéll inga tungar foremal
pa dem.

Anvéand aldrig sladdar vars isolering &r skadad.

For att forhindra att isoleringens skick aventyras, undvik att lamna sladdar i néar
heten av varmekallor.

Montera inte isér och gor inga dndringar pa utrustningen och detta inte uttryckligen
tillats i instruktionerna.

Vidror aldrig anslutningskablarnas elkontakter eftersom detta kan forséamra dem
och sdledes paverka funktionen.

FRISKRIVNINGSKLAUSUL

Informationen i detta dokument kan komma att &ndras utan féregdende medde-
lande.

Vitec Imaging Solutions ger inga garantier och ska inte hallas ansvariga for eventu-
ella fel i informationen som detta dokument innehéller.

Alla andringar och modifikationer som inte uttryckligen har godkants av Vitec Ima-
ging Solutions kan goéra anvandarens behdrighet att anvanda den har utrustningen
ogiltig.
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INFROMATION FOR ANVANDARE

I enlighet med artikel 10 i direktivet 2012/19/UE fran 04 juli 2012 om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

Ovanstaende symbol, som aven finns pa utrustningen, visar att vid den
tidpunkt d& anvéandaren beslutar sig for att avyttra enheten s far den
INTE kasseras som osorterat kommunalt avfall, utan maste samlas in separat.
Samma sak géller alla komponenter i utrustningen och alla laddningsbara eller pa-
fyllningsbara element som produkten kan besta av.
For information om lampliga avfallsinsamlingssystem for denna utrustning, kontakta
Vitec Imaging Solutions eller en behérig medlem i respektive EU-lands nationella
register. Hushallsavfall (eller liknande) kan avyttras via de vanliga kommunala av-
fallsinsamlingssystemen.
Om du koper en ny version av den hér produkten eller motsvarande och om dina
befintliga produkter inte langre anvands samt &r mindre an 25 cm sa kan du lamna
de produkterna till din aterforsaljare som i sin tur har ansvar for att kontakta det
foretag som hanterar den har typen av forbrukade produkter.
Korrekt separat insamling och specifik hantering av WEEE &r nodvandig for att
undvika eventuell skada p& manniskors och miljons halsa och framjar atervinning
och ateranvandning av komponentmaterial.
Om anvandaren pa felaktigt eller olagligt satt avyttrar denna produkt kan detta leda
till straff eller boter i enlighet med nationella forordningar baserade pa direktiven
91/156/EC och 2008/98/EC.

Tack for att du har kopt en JOBY-produkt.

JOBY-&r garanterat lampade for de &ndamal de &r tillverkade for och &r fria fran
defekter i material och utforande. Denna garanti tacker inte paféljande skador
eller felaktig anvéndning av produkten. Giltighetsperioden fér den begrénsade
standardgarantin faststélls av gallande lagar i det land, den stat eller region dar
produkten saljs. Behall ditt kvitto som inkdpsbevis for reparationen under ga-
rantitiden.
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VOORZORGSMAATREGELEN

Laat het product niet ingeschakeld en onbeheerd achter.

Buiten bereik van kinderen houden.

Het wordt aangeraden het product van de accessoires te verwijderen voor transport.

Reinig het product niet met oplosmiddelen, verdunners, benzine-aanverwanten of
andere corrosieve producten.

Hoge temperatuur:

Vermijd temperaturen boven de 70°C en sterk direct zonlicht voor langere periodes,
bijv. een geparkeerde auto op een zonnige locatie.

Voorzorgsmaatregel elektronica

Gebruik nooit een batterij, voeding of ander elektronisch accessoire welke niet
gespecificeerd staat in deze handleiding. Gebruik nooit een zelfgemaakte of ge
modificeerde batterij.

Niet vervangbare batterijen, neemt contact op met een geautoriseerde technicus
voor substitutie.

Vermijd blootstelling van het product aan warmtebronnen, direct zonlicht, vuur en
/ of dergelijke, om gevaarlijke oververhitting van de interne batterij te voorkomen.

Gebruik geen metalen objecten of andere vreemde materialen in de behuizing, ac
cessoires, kabels en andere mechanische en/of elektronische componenten van
dit product.

Kras, snijd of overmatig buig de kabels niet en plaats geen zware objecten op de
kabels.

Gebruik geen kabels waarvan de isolatie is beschadigd.

Plaats de kabels niet dicht bij een warmtebron om beschadiging aan de isolatie
te voorkomen.

Ontmantel of modificeer het product niet, tenzij expliciet omschreven.
Raak nooit de elektrische contacten of de connectiekabels aan, zij kunnen verslech
teren of de werking beinvioeden.

DISCLAIMER

De informatie in dit document kan worden gewijzigd zonder berichtgeving.

Vitec Imaging Solutions geeft geen garantie en is niet verantwoordelijk voor foutie
ve informatie in dit document.

Bij aanpassingen en of modificaties welke niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door
Vitec Imaging Solutions kunnen gebruikers de bevoegdheid verliezen om dit ap
paraat te bedienen.
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INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS
In overeenstemming met Article 10 of Directive 2012/19/UE of the
04/07/2012 concerning Waste Electrical and Electronical Equipment (WEEE).
Bovenstaand symbool, ook vertegenwoordigd op het apparaat, geeft aan
dat indien de gebruiker het product niet meer wenst, dit product niet bij
het huishoudelijk afval mag worden aangeboden, maar separaat dient te
worden ingeleverd. Dit geldt ook voor alle componenten van het product
I cn enige herlaadbare of hervulbare elementen die het product mogelijk
bevat.
Voor meer informatie over het afval scheidingssysteem passend bij dit product,
neem contact op met Vitec Imaging Solutions of een andere geautoriseerd lid van
de Nationale Registers in de EU landen. Huishoudelijk (of vergelijkbaar) afval mag
worden gedeponeerd bij het algemene afval scheidingsstation.
Als u een nieuwe versie van dit model of soortgelijke apparatuur aanschaft, of als
uw bestaande apparatuur minder dan 25 cm bedraagt, kunt u de artikelen die u
niet meer nodig heeft aan uw retailer retourneren, die zal contact op nemen met
het bedrijf of de organisatie die de juiste inzameling en verwerking behandelt van
gebruikte apparatuur.
Correcte scheiding en afhandeling van WEEE is nodig om potentiele schade aan de
menselijke gezondheid en natuur te voorkomen en ten behoeve van het recyclen
van componenten en materialen.
Incorrect of illegaal verwijderen van dit product door de gebruiker zal leiden tot
straffen of boetes toegepast volgens de Nationale richtlijnen gebaseerd op Directive
91/156/EC en 2008/98/EC.

Bedankt voor de aankoop van een JOBY product.

JOBY producten zijn gegarandeerd te gebruiken voor het doel waarvoor ze zijn
ontworpen, en vrij van defecten in materialen en vakmanschap. Deze garantie is
niet van toepassing op de gevolgen van schade en of misbruik van het product. De
geldigheidsduur van de Standard Limited Warranty is gedefinieerd in het recht van
toepassing in het land, de staat of de regio waar het product is gekocht. Bewaar het
aankoopbewijs om het product onder garantie te laten herstellen.
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UYARILAR

Uriinui diger insanlara tehlike olusabilecek sekilde, gézetiminiz olmadan caligir
halde birakmayin. gocuklarin erisimden uzak tutun. Uriiniin tagima bélimlerinden
tasinmasi tavsiye edilir.

Uriinii ¢dziicti, inceltici, benzin veya diger korozif maddelerle temizlemeyin.
Yiiksek Isi:

+70°C (158°F) uzerinde yiiksek 1siya maruz birakmayin. Kumanda cihazini direkt
gunes 1s1gina veya glines altinda park halindeki arac ve benzeri ortamlardaki uzun
slreli 1stya maruz birakmayin.

Elektrik uyarilan:

Bu kilavuzda belirtiimeyen pil, glic kaynagi veya aksesuarlari kullanmayin. Kendi
yaptidiniz veya tasarladiginiz pilleri trlinde kullanmayin.

Kullanilan piller degistirilemez. Degistirmek icin yetkili servise bagvurulmalidir.

Dahili pilin asiri isinmasindan sakinmak igin dogrudan gilinese, asiri sicak isi kay
naklarina, atese ya da benzeri bir asiri sicaklik ortamina maruz birakilmamalidir.

Uriiniin igine, aksesuarlarina, baglanti kablolari da dahil olmak tzere highir bo
lumune, mekanik, elektrikli veya elektronik kisimlarina yabanci cisim veya metal
maddeler sokmayin.

Uriinti gizmeyin, kablolarini katlamayin, parcalari veya kendisi tizerine agir cisimler
koymayin.

Kaplamasi asinmis kablolari kullanmayin.

Kablolarda olusabilecek asinma ve bozulmalari 6nlemek igin, kablolari 1si kaynak
lari yakininda bulundurmayin.

Kullanma kilavuzunda belirtimeyen sebepler ve yéntemler haricinde, riinii sokme
yin, pargalayarak farkli sekillerde birlestirmeyin.

CAYMA HAKKI
Bu belgede belirtilen bilgiler higbir uyari yapiimaksizin degistirilebilir.
Vitec Imaging Solutions bu belge icinde olabilecek hatalardan sorumlu tutulamaz.

Vitec Imaging Solutions tarafindan yazili olarak belirtimeden uygulanan degisik-
lik veya duzenlemeler, kullanicinin bu Grin tzerindeki kullanma hakkini ortadan
kaldirir.
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KULLANICI IGIN BILGILER

04/07/2012 tarihli 2012/19/AB Elektrikli ve Elektronik Urlinler Atigi Yéner-
gesi Md.10 uyumludur.

Asagida belirtilen ve Uruin zerinde de bulunan bu sembol, kullanici triini atmaya
karar verdiginde, Urtiniin kamusal atiklarla beraber ATILAMAYACAGINI, ayristiril-
masi gerektigini ifade eder. Bu bilgi triinuin igerebilecegi sarj ve doldurma aparatlari
icin de gecerlidir.

Bu driine uygun atik toplama sistemi ile ilgili bilgi icin Vitec Imaging Solutions veya
AB llkeleri ulusal sicilleriyle iletisime gecebilirsiniz. Evsel (veya benzeri) atiklar, ye-
rel atik toplama kurallarina gére islem gorebilir.

Eger bu trtintin yeni modelini yahut benzer bir modelini satin alirsaniz,(veya varolan
ekipmaniniz 25cmden ufak odlcilerde ise) ihtiyaciniz olmayan bu drinleri verdiginiz
bayilerden geri isteyebilir ya da sirket ile iletisime gegip kullaniimis olan Uriinlerin top-
latilmasini isteyebilirsiniz.

Dogru ayristirma islemi ve Elektrikli ve Elektronik Urlinler Atigi uygulamasi; insan
ve gevre saghgina gelebilecek zararlarin 6nlenmesini ve Urtinin geri dénistimi-
nun saglanmasini amaglar. Bu Urtintin kullanici tarafindan uygunsuz veya yasal
olmayan yontemlerle atilmasi cezai sonuc dogurabilir (91/156/EC and 2008/98/EC
yonergeler).

JOBY GirGnunu tercih ettiginiz icin tesekk U r ederiz.

JOBY drinleri, tasarlandiklari amagclar dogrultusunda kullanilabilmeleri icin, ve
malzeme veya iscilikten kaynaklanabilecek olumsuzluklari giderebilmek adina
garanti altindadir. Bu garanti, sonradan meydana getirilen zararlari veya hatal
kullanimlari kapsamaz. Standart sinirli garanti, driiniin satildigi tlkenin yasala-
rinda belirtilen siredir. Garantiden faydalanabilmek igin lttfen satinalma belgenizi
saklayiniz.
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MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTHU

He octaBnsiite npnbop 6e3 BHUMaHWA Npu paboTe B YyCNOBUAX, KOTAa UMeETCA
PUCK AN1A NOCTOPOHHUX NTIOAEN.

XpaHuTe B HELOCTYNHbIX ANA AETEl MecTax.

[N TPaHCMOPTMPOBKM PEKOMEHAYETCS CHIUMATb NPUBOP CO LWTATUBA UK APYroi
onopbl.

He ncnonb3ayiite Ans uncTki nprbopa pacTBOPUTENM, GEH3NH UMK NHbIE arpeccus-
HbIE XMAKOCTU.

Bbicokasa Temnepartypa

V36eraiite Temnepatypbl Bbilwe 70°C (158°F) 1 He ocTaBnsAiTe YCTPOWCTBO Ha
ANMTeNbHOE BpeMA Mop BO3[eiCTBIEM NPAMOrO COMIHEYHOTO CBeTa (Hanpumep, B
MalUViHe, CTOALEN Ha COMHLE).

Mepbi npegocTopoXKHOCTN Npu paboTe ¢ aneKTponpubopammn

3anpelyaeTca UCnonb3osaTb Nobble 6atapen, NCTOUHWKI MUTAHUA UK aKceccy-
apbl, KPOME YKa3aHHbIX B HacTosALeM PyKOBOACTBE. 3anpeLyaeTcs UCnonb3oBaTh
camopenbHble 1N nepefienaHHble 6atapen.

Batapeun He cMeHHble, CBAXMTECH C yl'lOJ'IHOMO‘-IeHHOI?I TEXHUYECKON CepBrCOM Ans
3aMeHbl.

M36eraiiTe BO3LECTBMA NCTOYHMKAMM TEMNA, MPAMbIX CONTHEYHDBIX JTyYel, OTHA 1
np., YTo6bl NPEAOTBPATUTL OMACHOE NeperpesaHune Gatapen.

3anpelyaeTcsa BCTaBNATb MeTanNMyeckne 06beKTbl UMM MOCTOPOHHbIE NPEAMETbI B
npuop, akceccyapbl, COEAUHUTENbHbIE MPOBOAA 1 NtoGble MexaHWYecKue, u/mm
3NEKTPUYECKIIE, U/WN SNEKTPOHHbIE YacTy aHHOTO Nprbopa.

He uapanaiiTe, He pexbTe, He joMNyCKaiiTe Ype3mMepHOro nepernbaHns NPOBOAOB,
a TaKxkKe He CTaBbTe Ha HUX TAXENbIe NpefMeTbl.

He ncnonb3yiite Kabenu ¢ NoBpeXxaeHHO nsonaumen.

Bo n3bexaHue noBpexaeHna n3onaunun He ocTaBnanTe nposofa pAnom C no6bIMUN
NCTOYHMKamu Tenna.

He pasbuipaiite u He MoanUMLMpYiiTe 060PYAOBAHME, ECIN 3TO ABHO He pa3peLla-
eTcA PyKoBOACTBOM MO 3KCrTyaTaLmu.

3anpeLlyaeTca nNpuKacaTbCa K SNEKTPUYECKUM KOHTaKTaM COeAVHUTENbHBIX Mpo-
BOZOB; OH MOTYT OT 3TOrO NMOPTUTLCA, HAPYLLAA PaboTocnoco6HOCTbL Nprbopa.
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OrPAHUYEHME OTBETCTBEHHOCTU

MH¢OpMaL|I/Iﬂ, cofeprkalanca B 3TOM OKYMEHTE, MOXET NU3MEHATbCA 6e3 npensa-
puUTENBbHOrO YyBEAOMMIEHUA.

Komnanus Vitec Imaging Solutions He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a OWWOKK, Aony-
LeHHbIe B 3TOM [JOKYMEHTE, 11 He rapaHTVPyeT X OTCYT CTBHA.

Jliobble v3mMeHeHVA unn moanduKaLmn, He NOATBEPXKAEHHbIE KomnaHuen Vitec
Imaging Solutions B ABHOM B1Ae, MOTYT NNWWTbL MOMb30BaTeNsA NMOMHOMOUMIA UC-
nonb3oBaTb AaHHOEe 06opyfoBaHMeE.

bnazodapum eac 3a npuobpemeHue mogapa JOBY.

MbI rapaHTupyem, uto npopykumua JOBY cooTBeTCTBYeT CBOEMY NpefHa3HaueHu o
1 N3roTOBMIEHa M3 JOOPOKAYECTBEHHBIX MaTepranoB 6e3 MpoU3BOACTBEHHOTO
6paka. lapaHTVA He PacnpOCTPaHAETCA Ha NOBPEXAEHUS, BO3HMKLLME MOC/e Mo
KYMKW B pe3ynbTaTe HempaBuibHOro 1CMonb3oBaHua npoaykTa. Cpoku fencTsna
CranpgaptHoi OrpaHuyeHHoN fapaHTK onpeaenaTca AeNCTBYIOWMM 3aKOHOAA
TeNbCTBOM CTPaHbl UNK Per1oHa, rae bbina nprobpeteHa NpPoAyKuua. Moxanyii
CTa, COXpaHATe TOBAPHbIN YeK NPOAYKTa ANA NOATBEPXKAEHUA MOKYNKN 1 NpaBa
Ha OCyLUeCTB/IeHNe rapaHTUIAHOTO PEMOHTa.
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